
w w w . f e n d t - c a r a v a n . c o m



22
3



4
5

D

Wohnen: Möbel in „Ebano-Dekor“ (brushed wood), 
kombinierte helle und dunkle Holztöne • Polstervariante „Kleo“
oder „Palma“  • strapazierfähiger, pflegeleichter PVC Bodenbelag
• Teppich im Türeinstieg • Sitzpolster mit hohem Raumgewicht 
• Rückenpolster formverpolstert • Staukästen mit Ablageflächen
• indirekte 12V-Beleuchtung bei Rundsitzgruppe • Stauräume
mit integrierter Beleuchtung • TV-Kabelverlegung (230V-
Steckdose) • TV-Halterung • Einsäulenhubtisch • Kissen und
Tischläufer • gekettelter und lose verlegter Teppich

Küche: 105 Liter Kühlschrank* bzw. Slim-Tower (140 Liter)
mit herausnehmbarem Gefrierfach und Innenbeleuchtung
• 3-Flammen-Kocher mit Zündsicherung und Glasabdeckung 
• Spüle mit Glasabdeckung • elektrische Wasserversorgung 
• Automatik-Mischbatterie • Schiebeladen auf Rollenführung 
• Küchenauszug mit Drahtkorb • 12V-Arbeitsplatz beleuchtung 
• 2 Stück 230V-Steckdosen

Schlafen: Lattenrost mit vollflexiblen und dauerelastischen
Gelenkbrücken sowie Härteeinstellung • Komfortschaum-
matratze • Tagesdecke • 12V-Spotleuchten • indirekte
Beleuchtung 12V im Schlafraum 

Bad: beleuchteter Spiegel • Oberschrank mit Spiegel und 
Ablageflächen • 12V-Beleuchtung • Edelstahl-Waschbecken mit
Unterschrank und Ablageflächen • Spültoilette mit Dioden-
Füllstandsanzeige • ausstellbares Waschraumfenster aus
Milchglas mit Verdunkelungs- und Fliegenrollo • elektrische
Wasserversorgung • 230V-Warmwasserbereitung mit
Automatik-Mischbatterie • Handtuchhalter • 230V-Steckdose

* modellabhängig

F

Séjour: Mobilier en plaquage décor « Ebano » (aspect bros-
sé tons clairs et foncés) • Tissus d’ameublement « Kleo » ou «
Palma » • Revêtement de sol PVC d’entretien aisé / Tapis  de
marche pied • Coussins en mousse haute densité • Dossiers 
préformés • Coffres de rangement et tablettes • Eclairage indi-
rect 12 V dans salon en U / Espaces de rangement avec éclaira-
ge intégré • Câblage TV (Prise 230V) • Support TV • Table 
télescopique à pied central • Coussins et chemin de table 
• Moquette surjetée amovible

Cuisine: Réfrigérateur 105 litres* ou  Slim-Tower (140 li-
tres) avec congélateur amovible avec éclairage • Tiroirs cassero-
liers sur roulettes • Cuisinière 3 feux sécurisée avec abattant
verre • Evier avec abattant verre • Service d’eau électrique •
Robinet mitigeur • Elément coulissant avec panier métallique •
Eclairage du plan de travail 12V  • 2 prises 230 V

Chambre: Sommiers  à lattes articulées avec réglage
de fermeté • Matelas mousse grand confort • Couvre-lit
• Spots 12V • éclairage indirect 12 V dans chambre 

Cabinet de toilette: Miroir avec éclairage • Console
haute avec miroir et  tablettes • Eclairage 12V • Lavabo inox
avec meuble bas et tablettes • WC cassette avec diode 
indicateur de niveau • Fenêtre ouvrante teintée avec store 
combiné obturation moustiquaire • Service d’eau électrique
• Service d’eau chaude 230V avec mitigeur • Porte-serviette
• Prise 230 V

* selon modèle
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Isolierung / Belüftung
MIDI-Dachhaube mit Kurbel, Zwangsentlüftung, integriertem
Verdunkelungsplissee und Fliegenrollo • vollisolierte Radkästen
• Ausstellfenster doppelt verglast und grau getönt • Seitz MINI-
Dachhaube mit Zwangsentlüftung, integriertem Ver-
dunkelungsplissee und Fliegenrollo* • belüftete Staukästen
• Winterrückenlehnen • Fensterrollos mit Einhand be dienung und
kombiniertem Fliegenschutz-Verdunkelungsrollo

Heizung / Elektrik
Gasheizung Trumatic S3002 mit Thermostat und Piezozündung
• Sicherungskasten 230V mit FI-Schalter • Schaltnetz teil 400W
mit gesiebten Ausgängen • 230V-CEE-Außensteckdose • Schalter
an der Eingangstür für Deckenleuchte (230V) und Vorzeltleuchte
(12V) • Warmwasserbereitung 230V mit Automatik-Mischbatterie
• Frischwassertank 25 Liter mit Außenbefüllung • fahrbarer
Abwassertank • Rauchmelder

Die Berechnung der Massen für Caravans erfolgt auf Grundlage der EG-Richtlinie 97/27/EG sowie der europäischen Norm DIN EN 1645-2. Dadurch verringert sich in der Regel die ausgewiesene
Zuladekapazität, da zusätzlich die Massen für Gas und Wasser sowie die Stromversorgung in die Masse in fahrbereitem Zustand einberechnet werden. Die technisch zulässige Gesamtmasse im bela-
denen Zustand darf in keinem Fall überschritten werden. 

Aufbau:
Sandwich-Bauweise • Gasflaschenkastendeckel mit Gasdruck-
dämpfer und Drei-Punkt-Verriegelung • 3. Bremsleuchte
• 2 Nebelschlussleuchten • 2 Rückfahrscheinwerfer • Ein-
gangstür mit integriertem und isoliertem Einstieg, Mülleimer
und Ablage • im oberen Eingangstürbereich getöntes Fenster
und Verdunkelungs- und Fliegenrollo • zentrale Schließanlage 
• vier 2-Punkt-Rangiergriffe • Vorzeltleuchte mit integrierter
Einstiegsbeleuchtung • Sonderbeklebung „Tendenza“ 
• Einstiegsmatte mit Tendenza-Schriftzug • große Serviceklappe
• Dachreling

Fahrgestell
vollverzinktes System-Leichtbau-Chassis • Euro-Achssystem
• Stoßdämpfer • Rückfahrautomatik • Sicherheitskupplung AKS
3004 • Niederquerschnittsreifen • Reserveradhalterung 
• Deichselabdeckung • verzinkte Stabilformstützen • Stützrad
mit Lastanzeige • Alufelgen

* modellabhängig

F

La construction: Bâti bois-sandwich • Couvercle de coffre
sur flèche avec amortisseurs et verrouillage 3 points • 3ème feu
stop • 2 Feux antibrouillard • 2 Feux de recul • Porte d’entrée
avec poubelle, rangement compartimenté et marchepied isolé
intégrés • Fenêtre teintée avec store combiné obturation 
moustiquaire sur partie haute de porte d’entrée • Clé universelle
pour toutes les serrures • 4 Poignées de manoeuvre ancrage 2
points • Eclairage sous auvent avec éclairage de marchepied
intégré • Marquage spécial « Tendenza » • Tapis de marchepied
siglé « Tendenza » • Grand portillon de service • Barres de toit

Le châssis: Châssis allégé galvanisé • Euro essieu
• Amortisseurs • Recul automatique • Crochet d’attelage
sécurisé AKS 3004 • Pneus taille basse • Emplacement roue de
secours • Cache timon • Vérins renforcés galvanisés • Roue
Jockey avec indicateur de charge • Jantes aluminium

Isolation / Aération: Lanterneau MIDI avec aération 
permanente à manivelle avec store combiné obturation 
moustiquaire • Passages de roue isolés • Fenêtres ouvrantes,
double vitrage, teintées grises • MINI Lanterneau Seitz 
à aération permanente avec store combiné obturation 
moustiquaire * • Aération permanente des coffres de rangement 
• Dosserets anti-condensation • Stores enrouleurs combinés
obturation moustiquaire

Chauffage / Electricité: Chauffage Trumatic S3002 avec
thermostat et allumage Piezzo • Tableau électrique 230V avec
interrupteur FI • Transformateur 400W avec sortie filtrée • Prise
extérieure CEE 230 V • Interrupteur à l’entrée pour plafonnier
(230V) et éclairage sous auvent (12V) • Service d’eau chaude 230
V avec robinet mitigeur • Réservoir eau fraîche 25 litres avec rem-
plissage extérieur • Réservoir eaux usagées mobile • Détecteur
de fumée
Le calcul des masses relatives aux caravanes est effectué conformément à la directive
CE 97/27/EG et à la norme européenne DIN EN 1645-2. De ce fait la capacité de charge utile 
indiquée d’origine se trouve généralement réduite puisque les masses pour l’alimentation en gaz
et en eau tout comme celle en électricité sont incluses dans le calcul de la masse en traction.
Le poids total en charge techniquement admissible ne doit en aucun cas être dépassé. 

* selon modèle
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„Kleo“ „Palma“
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Gesamtlänge

Aufbaulänge

Nutzlänge

Gesamtbreite

max. Höhe

Stehhöhe

Schlafplätze

Liegefläche Bug

Liegefläche Heck

Liegefläche Mitte

Liegefläche Etagenbett

techn. zul. Gesamtmasse

Eigengewicht

Grundausstattung

Masse in fahrb. Zustand

Zuladung

Boden-/Dach-/Wandstärke

Bereifung

Einzel-/Tandemachse

Vorzeltumlaufmaß

cm

cm

cm

cm

cm

cm

cm

cm

cm

cm

kg

kg

kg 1

kg 2

kg ca.

mm

**

cm

695 

555 

500 

232 

263 

195

4 

140 x 200 

138/143 x 210 

- 

- 

1500 / 1360 * 

1180 

74 

1254 

246 / 106 *

47 / 39 / 31 

205/65 R 15 

Einzel / simple 

958

695 

555 

500 

232 

263 

195 

4 

2 x 80 x 200 

119/116 x 210 

- 

- 

1500 / 1360 * 

1170 

74 

1244 

256 / 116 * 

47 / 39 / 31 

205/65 R 15 

Einzel / simple 

958

714 

570 

520 

232 

263 

195 

4 

140 x 200 

143x134 x 210 

- 

- 

1600 / 1700 * 

1250 

74 

1324 

276 / 376 *

47 / 39 / 31 

195/70 R 15 C 

Einzel / simple 

977

743 

600 

550 

232 

263 

195 

4 

148/126 x 210

1x80x200/1x80x195 

- 

- 

1600 / 1700 * 

1300 

74 

1374 

226 / 326 *

47 / 39 / 31 

195/70 R 15 C 

Einzel / simple 

1006

Zeichenerklärung: 1 100% gefüllte Gasflasche (11 kg), 100% Frischwasser, Stromkabel   2 Serienausstattung inkl. Grundausstattung   * bei Auflastung bzw. Ablastung 

** alternative Reifengrößen sind dem Hersteller erlaubt   Légende: 1 100% bouteille de gaz pleine (11 kg), réservoir eau fraîche rempli, câble électrique   2 Equipement de série

inclus dans équipement de base   * PTAC renforcé ou réduit   ** Le fournisseur est en droit de remplacer les pneumatiques définis par des équivalences

Longueur hors tout en cm

Longueur de caisse en cm

Longueur utile en cm

Largeur hors tout en cm

Hauteur maximale en cm

Hauteur intérieure en cm

Places de couchage

Dimensions lit avant en cm

Dimensions lit arrière en cm

Dimensions lit central en cm

Dimensions lit superposés

Poids total en charge kg

Poids à vide kg (env.)

Poids équipements kg 1

Masse en traction kg 2

Charge utile kg (env.)

Epaisseurs plancher/toit/parois

Pneumatiques **

Essieu simple/double

Développé pour auvent en cm


